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Outcomes / Objectives 

Communication requirements for practicing in the fields of architecture and engineering. Communication 

modality. Linguistic communicative activities. Text genres. Professional communication style and 

specialised terminology. 

Syllabus 

Specialised communication, specialised texts and specialised registers. Distinctive characteristics of 

specialised communication, classification of texts according to level of specialisation, specialised 

registers: characterisation of technical languages. Basis for the production of texts. The context of 

communication: recipient, medium, objective. Structure: textual coherence, content selection, 

organisation. Textualisation: cohesion, modalisation, management of voices. Correction: 

orthotypography, sentence organisation, syntactic problems (special verbs, relatives...), reference and 

cohesion networks, modalisation, text genres (technical fields). Research texts (article, paper, abstract, 

doctoral thesis). Technical reports (report, catalogue...). Workplace texts (letters, minutes, calls for 

meetings...). Informative texts (opinion articles, manuals, essays...). Oral communication. Lexicon and 

terminology: creation of new terms. Words and terms (terminological units). Word formation 

mechanisms: semantic change, loan, compounding, derivation, syntactic formation. Dictionaries and 

databases of specific technical fields. 

Methodology 
Teaching Method 

Face-to-Face Teaching Hours 

Lectures Seminars Classroom 
practice 

Lab. 
practice 

Computer 
sessions 

Clinical 
practice Workshops Industrial 

workshops 
Field 
practice 

45    15     

Student Hours of Non Face-To-Face Activities  

Lectures Seminars Classroom 
practice 

Lab. 
practice 

Computer 
sessions 

Clinical 
practice Workshops Industrial 

workshops 
Field 
practice 

55    35     
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